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Bce aopyKHel B pasbl COMKHEMCSA
K uenu mol eanHon,

3aneBaiTe ApYyKHO bpaTbs,

Halw HaneB cTapuHHbIA:

MNpunes:
WB OH, }KMB OH, AyX Nt06BY,
CeeT/ibii AyX Hapoaa —
Hawe 3Hama mup 1 apyx6a,
NoboBb 1 cBobOAA.

3a nobosb 1 3a cBOOOAY
Bce ctoum mbl cmeno,

M ctoum mbl 6paT 3a 6para,
3a cBATOE Aeno

Mpunes:
KMB OH, *KMB OH AyX Nt06BY,
BONbHbIM ¥ morywmn —
Hawe conHue He 3aKpoAT
HuKkakune Tyuum.

Mbl NpoTAHEM PyKy OpaTbam
Yepes ropbl, peku,

Hawa apyx6a Hepywunma,
ByaeT *uTb BO BeKw.

Mpunes:
V1B OH, *KMB OH Ayx Nt06BM,
Jyx HapogHoW YecTn —
Hukorpa Hac Bpar He CIOMMUT,
Ecnn byaem Bmecrte.

Let us close our ranks

Translation: Edited sources

Let us close our ranks, surrounding
Towards our common goal
Together raise your voices, brothers
Sing our old refrain.

Chorus:

Still it lives — the spirit of love,

The pure heart of our people.
‘Neath our banner, “peace and friendship,
Love and freedom ever”.

For ideals of love and freedom,
Bravely we together stand;

Side by side, each brother steadfast
For the holy work at hand.

Chorus:
Long may live the spirit of love,
Ever free and mighty;
Nothing darkens now our sunlight,
Never any cloud.

We shall extend our hand of friendship
Over mountains, over streams;

For, our friendship’s ever sacred,

And shall live forever.

Chorus:
Long may live the spirit of love;
Let honour be our purpose;
Never shall a foe defeat us
For we stand united.






